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In het nieuwe leerplannen Nederlands van het VVKSO staat te lezen: ‘Goed spellingonderwijs is alleen maar mogelijk als je op de hoogte bent van de beginsituatie van de leerlingen en van de gebruikte strategieën (en stappenplannen) in het basisonderwijs.’ In het basisonderwijs probeert men zoveel mogelijk rekening te houden met de resultaten van het onderzoek naar de strategieën die de speller hanteert bij het spellen en het leren spellen. Maar in het secundair onderwijs is dit inzicht in de meest gebruikte spellingstrategieën en de consequenties daarvan voor de praktijk van het spellingonderwijs nog niet overal doorgedrongen. In dit artikel doen we een aantal voorstellen voor de concrete lespraktijk, die rekening houden met de nieuwe eindtermen en de nieuwe leerplannen Nederlands. 
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Rubrieksuggesties: didactiek secundair onderwijs > vakdidactiek Nederlands > schrijfvaardigheid > spelling

didactiek secundair onderwijs > vakdidactiek Nederlands > taalbeschouwing > spelling
1 Inleiding

Op donderdag 13 oktober 2011 werd het Vlaamse onderwijs opgeschrikt door de krantenkop: '18-jarige schrijft meer dt-fouten dan 12-jarige'. In het artikel werd verwezen naar een onderzoek van de Universiteit Antwerpen, waarvan de resultaten gepubliceerd waren in een nieuw rapport van de Nederlandse Taalunie (2011). De medewerkers van de Universiteit Antwerpen onderzochten in 2010 de spellingtest die eerstejaarsstudenten aan de Karel de Grote-Hogeschool in Antwerpen moesten afleggen. Daaruit bleek dat de onderzochte studenten een gemiddelde score van 63,6 procent behaalden. Dat was beduidend minder dan de score van leerlingen van het laatste jaar basisonderwijs, die gemiddeld 77 procent juist hadden. De uitkomst van de spellingtest in de Karel de Grote-Hogeschool was extra pijnlijk, omdat die werd afgenomen bij studenten uit de lerarenopleiding. Het was vooral erg dat de studenten in de test ruim één op de drie werkwoordsvormen foutief schreven, terwijl juist zij geacht werden aan kinderen de juiste spelling te kunnen aanleren. Hoe dat kwam, was voor de onderzoekers vrij duidelijk. Achttienjarigen spellen slechter dan twaalfjarigen, omdat ze nonchalanter zijn, omdat sociale media (mailen, chatten, sms'en) hen beïnvloeden en omdat spelling in het secundair onderwijs te weinig aandacht krijgt. Leraars van het secundair onderwijs zou volgens hen te weinig aandacht aan spelling besteden, omdat ze ervan uitgaan dat hun leerlingen al voldoende kunnen spellen. 

Het nieuwe rapport van de Nederlandse Taalunie waarnaar hier verwezen wordt, is "Ze kunnen niet meer spellen." Kan de Taalunie er wat aan doen? (2011). Een jaar eerder waren de resultaten van het Antwerpse onderzoek al gesignaleerd in een ander rapport van dezelfde Taalunie, dat uitsluitend gaat over het spellingonderwijs in Vlaanderen en juist daardoor misschien veel minder aandacht heeft gekregen, nl. Letters en Punten van Frans Daems e.a. (2010). Daarin staan een aantal belangrijke aanbevelingen, o.m. dat het spellingonderwijs meer rekening moet houden 'met de inzichten van het psycholinguïstisch  onderzoek van spellingprocessen en het verwante spellingdidactisch onderzoek van de jongste decennia' (p. 72) en dat er behoefte is aan onderzoek 'waarbij instructiemethoden worden ontwikkeld die beter inhaken op de geheugenprocessen bij de leerlingen en waarin specifieke spellingstrategieën sterker gedidactiseerd worden' (p. 73).

Die aanbevelingen zijn kennelijk ook gehoord door de samenstellers van het nieuwe leerplan Nederlands van het VVKSO voor de eerste graad van het secundair onderwijs, want daarin staat te lezen dat 'goed spellingonderwijs alleen maar mogelijk (is) als je op de hoogte bent van de beginsituatie van de leerlingen en van de gebruikte strategieën (en stappenplannen) in het basisonderwijs' (VVKSO 2010, p. 64). Daaruit kunnen we afleiden dat men in het basisonderwijs al probeert rekening te houden met het wetenschappelijk onderzoek naar spellingstrategieën, maar dat die inzichten in het secundair onderwijs nog niet overal zijn doorgedrongen. Daarom lijkt het me nuttig om die strategieën eens van dichtbij te bekijken en na te gaan op welke manier we onze kennis daarvan in de praktijk van het spellingonderwijs kunnen gebruiken voor een efficiëntere aanpak.

2 Spellingstrategieën

Hoe verloopt het spellen en het leren spellen eigenlijk? Wat speelt er zich precies af in je hoofd als je probeert een woord op te schrijven, m.a.w. welke strategieën hanteren we om tot de juiste spelling van een woord te komen? Het nieuwe leerplan Nederlands voor de tweede graad vermeldt wel de hoofdindeling in twee soorten, maar benoemt niet alle strategieën en geeft er, behalve enkele voorbeelden, geen enkele toelichting bij (VVKSO 2012, p. 83). Daarom lijkt het me nuttig om alle strategieën eens wat nader te bekijken. (Zie Huizenga 2003 en Venstermans & Daems 2004.) We maken om te beginnen een onderscheid tussen twee hoofdcategorieën: de directe en de indirecte spellingstrategie.
2.1 Directe spellingstrategie

Als we de directe spellingstrategie gebruiken, dan spellen we zonder erbij na te denken. In de vakliteratuur heet dat: ‘spellen volgens schrijfmotorisch patroon’. Als we een woord vaak genoeg geschreven hebben, dan hoeven we er ook niet meer bij na te denken. We hoeven niet aan regels te denken, we hoeven geen vergelijking te maken met andere woorden, we hoeven ons zelfs het woordbeeld niet bewust voor ogen te halen. Het spellen van die woorden is geautomatiseerd; de juiste spelling vloeit als het ware automatisch uit onze pen. Het spreekt vanzelf dat het hier gaat om het eindpunt van een leerproces, maar het geldt in principe voor elk Nederlands woord (behalve voor de werkwoordsvormen): als we het woord maar vaak genoeg schrijven, ontstaat dit schrijfmotorisch patroon na een tijd vanzelf. Dat gebeurt duidelijk niet door het woord vaak te lezen. Door een woord herhaaldelijk te lezen wordt niet automatisch het juiste woordbeeld opgeslagen. Dat heeft iedereen al wel eens ervaren, bv. als je na het lezen van een Russische roman moet constateren dat je niet in staat bent om de namen van de personages juist te spellen. Dat komt omdat we die namen telkens globaal gelezen hebben, we hebben niet gelet op de volgorde van de letters, maar een globaal woordbeeld opgeslagen. Zo lees je nu eenmaal, en dat verklaart ook waarom we de volgende tekst perfect kunnen begrijpen, hoewel de meeste woorden verkeerd gespeld zijn.

Vlgones een oznrdeeok op een Eglnese uvinretsiet mkaat het neit uit in wlkee vloogdre de ltteers in een wrood saatn, het einge wat blegnaijrk is, is dat de eretse en de ltaatse ltteer op de jiutse patals saatn. De rset van de ltteers mgoen wllikueirg gpletaast wdoren en je knut vrelvogens gwoeon lzeen wat er saatt. Dit kmot odmat we neit ekle ltteer op zcih lzeen maar het wrood als gheeel. 

2.2 Indirecte spellingstrategie

Als we niet schrijven zonder erbij na te denken, maar een bepaalde denkhandeling toepassen tijdens het schrijven, spreken we van de indirecte spellingstrategie. Daarmee bedoelen we bv. het verdelen van een woord in klanken of het maken van een vergelijking met een ander woord. Naargelang van de verschillende denkhandelingen onderscheiden we vijf soorten indirecte strategieën.

2.2.1 Fonologische of auditieve strategie

Als we bij het spellen een woord indelen in klanken of klankgroepen en daar de bijbehorende letters of lettercombinaties voor opschrijven, dan maken we gebruik van de fonologische of auditieve strategie. Zo leren de kinderen eigenlijk spellen: ze vertalen bewust of onbewust klanken in letters of vaste lettercombinaties. Eerst leren ze een woord op te delen in klanken en daar telkens een letter aan te koppelen: pan, man, An, Jan... en daarna leren ze de klankgroepen of klankclusters die altijd op dezelfde manier worden gespeld: -aai, -ooi, -eeuw, -ieuw, -isch... De onderwijstermen die we hiervoor gebruiken zijn: 'klankzuivere woorden', 'hoorwoorden' of 'luisterwoorden'.

2.2.2 Visuele strategie of woordbeeldstrategie

Als we een woord correct opschrijven door bewust een beroep te doen op ons geheugen, dan gebruiken we de woordbeeldstrategie. Dat gebeurt bijvoorbeeld bij een aantal homofonen die ten gevolge van de etymologie verschillend gespeld worden: leiden/lijden, rouw/rauw enz. Ook bij veel bastaardwoorden kunnen we het woordbeeld alleen maar in het geheugen opslaan en proberen het als geheel te onthouden. De keuze tussen c of k, ou of oe, qu en kw is immers meestal willekeurig en niet voor enige redenering vatbaar. Overigens moeten we de term 'woordbeeld' hierbij ruim opvatten. Woorden liggen niet alleen visueel in ons geheugen, in ons 'mentaal lexicon' opgeslagen, maar ook met allerhande andere informatie: de uitspraak, de betekenis, de context, de gebruikswaarde enz. Eigenlijk gaat het hier dus niet om een louter visuele strategie; bij de bovengenoemde homofonen moeten we duidelijk ook naar de betekenis kijken. De onderwijstermen voor deze woorden zijn 'weetwoorden' of 'onthoudwoorden'.

2.2.3 Regelstrategie

Als we bij het schrijven een spellingregel toepassen, dan gebruiken we de regelstrategie. Ik denk hier bv. aan de verenkelingsregel (klinkers) en de verdubbelingsregel (medeklinkers), de verlengingsregel (hoed-hoeden), de regels voor de tussen -n, die gebaseerd zijn op de morfologie, de regels voor de spelling van de werkwoordsvormen en allerlei uitzonderingsregels. De regelstrategie is voor iedereen, maar vooral voor kinderen, behoorlijk moeilijk, omdat we zoveel regels hebben en omdat je precies moet weten welke regel je waar moet toepassen. Regels veronderstellen ook inzicht en dat betekent dat we die zoveel mogelijk moeten aanbrengen door middel van inductieve werkvormen ('zelfontdekkend leren'). Daar zullen we in de klas zeker rekening mee moeten houden als we regels aanleren of herhalen. (Zie bijlage: lesideeën)
2.2.4 Analogiestrategie

Als je een woord opschrijft door het te vergelijken met een ander woord, dan pas je de analogiestrategie toe. Je maakt dan gebruik van de spelling van een bekend woord om een gelijksoortig onbekend woord op te schrijven. Bv. analoog met elektriciteit worden andere woorden die beginnen met ‘elektr-’ met k geschreven: elektrisch, elektronica, elektrocutie. Naar analogie met dorpsplein schrijven we ook dorpsstraat met een tussenletter. De analogiestrategie is maar beperkt bruikbaar, maar toch eenvoudiger dan de regelstrategie. Het probleem is dat je als speller zelf moet uitmaken of het woord dat je gaat opschrijven al dan niet een bepaald voorbeeldwoord volgt. Je moet bv. weten dat breedte het voorbeeldwoord hoogte volgt. Toepassing van de analogiestrategie kan ook tot fouten leiden, bv. bij de spelling van de werkwoordsvormen. Kinderen schrijven soms lachte met twee t's naar analogie met wachtte in plaats van de regels van de werkwoordspelling toe te passen. De onderwijstermen die hier van toepassing zijn: ‘voorbeeldwoord’, ‘kapstokwoord’, ‘net-als-woord’ of ‘grondwoord’. 

2.2.5 Hulpstrategie 

Als we gebruik maken van een geheugensteuntje (bv. 't kofschip)of een hulpmiddel (bv. een woordenboek) om een spellingmoeilijkheid op te lossen, dan gebruiken we de hulpstrategie, die dus ook een 'opzoekstrategie' kan zijn. Zo'n geheugensteuntje kan heel persoonlijk zijn (zelfbedacht) of aangeleerd. Zo leren de kinderen in de basisschool het woord onmiddellijk te spellen met behulp van: 'Ga onmiddellijk naar bed met twee dekens en twee lakens'. Ook voor andere spellingproblemen bestaan er handige 'ezelsbruggetjes' (dat is dan ook de onderwijsterm). Op de website www.ezelsbruggetje.nl/nederlands/ zijn ze allemaal te vinden. 

Welke strategie gebruiken we nu het meest? De beginnende speller gebruikt vooral de fonologische strategie en de gevorderde speller meestal de directe strategie, althans voor woorden die hij al vaak geschreven heeft. Voor moeilijke woorden raadpleegt hij zijn geheugen en gebruikt hij dus de woordbeeldstrategie. Maar de regelstrategie, de analogiestrategie of de hulpstrategie zal hij maar zelden aanwenden. Zelfs voor de spelling van de werkwoordsvormen zijn we in eerste instantie geneigd om de directe strategie te gebruiken: we raadplegen (onbewust) het geheugen en schrijven automatisch op wat in het geheugen ligt opgeslagen. Daarbij springt in de eerste plaats de meest frequente vorm op, de vorm die we al het vaakst geschreven hebben. Dat verklaart waarom je veel vaker de spelfout ik wordt dan hij word tegenkomt. Volgens frequentietellingen komt de vorm wordt 212 keer meer voor dan word en dat zorgt ervoor dat wordt automatisch te voorschijn komt, nog vooraleer je aan een of andere regel hebt gedacht. Hetzelfde geldt voor gebeurt en gebeurd. Het voltooid deelwoord gebeurd komt veel vaker voor en vloeit daardoor als het ware automatisch uit je pen (of toetsenbord).

De belangrijkste conclusie is dat we vooral de directe strategie of de woordbeeldstrategie gebruiken en dat de regelstrategie, ook bij gevorderde spellers, eigenlijk de minst gebruikte spellingstrategie is. Anders gezegd: spellen leer je in de eerste plaats door te schrijven en het woordbeeld bewust of onbewust in je geheugen op te slaan. Spellingvaardigheid is dus in de meeste gevallen geen kwestie van inzicht, van intelligentie, maar vooral van geheugenkennis. Dat ook de juiste attitude, de motivatie om juist te schrijven, een belangrijke rol speelt, spreekt natuurlijk vanzelf.

3 Vuistregels voor het spellingonderwijs

Onze kennis van de spellingstrategieën en de manier waarop we die gebruiken, heeft een aantal belangrijke consequenties voor de praktijk van het spellingonderwijs. Ik ga daarbij uit van het principe dat goed spellingonderwijs zoveel mogelijk moet aansluiten bij de manier waarop we hebben leren spellen en bij de manier waarop we spontaan te werk gaan als we spelfouten willen vermijden. Daarom zou ik graag een aantal aanbevelingen voor het spellingonderwijs willen aanbieden, die gebaseerd zijn op de wetenschappelijke inzichten in verband met de bovengenoemde spellingstrategieën.
Vuistregel 1. Wees voorzichtig met de regels uit de leidraad van Het Groene Boekje. 

Die regels, die gebaseerd zijn op de zgn. technische handleiding, zijn niet bedoeld als strategieën voor het spellen of voor didactische doeleinden. Ze zijn opgesteld ten behoeve van de samenstellers van Het Groene Boekje en van de Nederlandse woordenboeken. Ze bevatten de technische criteria die moeten leiden tot meer consistentie in de Woordenlijst. Ze dienen ook om de woordenboeken in staat te stellen te bepalen hoe woorden die niet in Het Groene Boekje staan, gespeld moeten worden. De geïnteresseerde taalgebruiker kan die regels raadplegen, als hij wil weten waarop de officiële spelling van het Nederlands is gebaseerd, maar het is zeker niet de bedoeling om daar leerstof van te maken voor het secundair onderwijs.
Vuistregel 2. Wees spaarzaam met spellingregels. 
We hebben hierboven geconstateerd dat juist spellen maar voor een klein gedeelte een kwestie is van inzicht en redeneren, maar vooral van automatisering en geheugenkennis. De taalgebruiker gebruikt die regels niet als spellingstrategie, maar doet vooral een beroep op zijn geheugen of gaat analogisch te werk. Doe daarom uitsluitend een beroep op regels in die gevallen waarvoor duidelijke regels te geven zijn. Er zijn bijvoorbeeld geen duidelijke regels te geven voor de spelling van ei/ij, ou/au en voor de spelling van de bastaardwoorden, ook al tref je daarvoor in de 'Leidraad' van Het Groene Boekje en in veel schoolboeken soms een heleboel regels aan. Ik denk ook dat we vaker gebruik kunnen maken van analogie in plaats van een regel toe te passen, bv. vind je spel je zoals werk je, ik lunchte zoals ik kuchte, bereid u voor zoals stel u voor, de verbrede straat zoals de brede straat, de vergrote foto zoals de grote foto enz.
Vuistregel 3. Vermijd uitzonderingsregels. 
Laat regels die betrekking hebben op enkele woorden achterwege en geef gewoon de woorden waar het om gaat. Neem bv. regel 15.C uit Het Groene Boekje: ‘Als het grondwoord eindigt op een u (uitgesproken als /oe/) of een y (na een medeklinker en uitgesproken als /ie/), dan gebruiken we een apostrof in het verkleinwoord.’ (p. 92.) Voorbeelden hiervan zijn: haiku’tje, tiramisu’tje en baby’tje. Eigenlijk zijn dit incidentele uitzonderingen, die de leerlingen door het gebruik en met behulp van het geheugen zouden moeten leren. Zulke regels kunnen we beter gewoon weglaten en de enkele gevallen waar het om gaat, behandelen als toevallige uitzonderingen.
Vuistregel 4. Vermijd onduidelijke of inconsistente regels. 
Een voorbeeld van zo’n inconsistente regel is: ‘We schrijven doorgaans c in de uitheemse elementen cata-, cate enz., bv. catastrofe, categorisch enz. ‘(Het Groene Boekje, p. 26) Maar wat doen we dan met katalysator, katapult, katalyse enz.? Nog een voorbeeld: ‘Een woord waarin we het uitheemse voorvoegsel niet los kunnen zien van het grondwoord behandelen we als ongeleed. Zo is co-ouderschap wel te herleiden tot co = ‘gezamenlijk’ + ouderschap, maar coördinatie is niet co+ordinatie.’  (Het Groene Boekje, p. 54) Waarom schrijven we dan coöperatie met een trema? Betekent dat niet: ‘samen opereren’? Ik denk hier ook aan de 'vergezochte' regels die Het Groene Boekje geeft om de spelling te verantwoorden van: sociaaleconomisch en sociaal-cultureel, Eskimo’s en indianen, de Bijbel en een bijbel enz. 
Vuistregel 5. Formuleer de regels zo eenvoudig en ondubbelzinnig mogelijk. 
Veel van de spellingregels zijn, zoals ze in het Groene Boekje worden geformuleerd, volstrekt onverteerbaar voor scholieren. Probeer daarom de spellingregels overzichtelijker te ordenen en om te zetten in eenvoudige vuistregels. In Nieuwe Spelling Zachte Helling heb ik dat zelf proberen te doen. Ik geef een voorbeeld uit het hoofdstuk over de tussenletters in samenstellingen: 'Schrijf e als het eerste deel een woord is dat eindigt op e (seconde, ziekte dus: secondewijzer, ziekteverlof).'  Met deze regel hebben we geen behoefte aan verwijzingen naar 'meervouden op -n of op -s' of 'dubbele meervouden', waarvan onze leerlingen zich toch meestal niet bewust zijn. 
Vuistregel 6. Kom tegemoet aan de concrete behoeften van de leerlingen. 
Systematische spellinglessen zijn soms tijdverlies, omdat ze geen rekening houden met de individuele spellingproblemen van de leerlingen. Wat voor de klas als geheel geen probleem is, moet dus niet klassikaal behandeld worden. Ik ben tegen systematische spellinglessen, als die alleen maar gegeven worden omdat alle leerkrachten Nederlands van een bepaald niveau afgesproken hebben om die lessen te geven en niet omdat ze geconstateerd hebben dat de meeste leerlingen dezelfde soorten fouten maken. Behandel klassikaal wat klassikaal slecht gedaan wordt. Behandel individueel wat zich tot individuen beperkt. In dat verband lijkt het me ook nuttig om de leerlingen een eigen lijstje te laten aanleggen met frequent gebruikte 'moeilijke woorden'.
Vuistregel 7. Leer de leerlingen spellen met gebruikmaking van hulpmiddelen. 
Volwassenen gebruiken bij het schrijven van belangrijke teksten geregeld hulpmiddelen: de spellingchecker van de computer, Het Groene Boekje, een spellinggids, een woordenboek, enz.  Als de leerlingen deze hulpmiddelen niet leren gebruiken tijdens hun schooltijd en niet leren het gebruik ervan als normaal te beschouwen, zullen ze er na hun schooltijd ook niet naar grijpen. In de vroegere leerplannen Nederlands van het VVKSO werd het gebruik van een spellinggids terecht sterk aanbevolen, als ‘blijvend naslagwerk voor de leerlingen'. In plaats van een losse spellinggids kunnen ze natuurlijk ook de spellingafdeling van hun schoolboek raadplegen. In ieder geval moeten de leerlingen geoefend worden in het gebruik van die hulpmiddelen. Ik vestig hier graag de aandacht op de digitale versie van Het Groene Boekje, die beschikt over een handige 'omspeller': bij het intikken van een foutieve schrijfwijze wordt automatisch de juiste spelling gesuggereerd. (Zie: http://woordenlijst.org/ ) Ook in het gebruik van de spelling- en grammaticacontrole van Word moeten de leerlingen geoefend worden. De spellingcontrole herkent iedere vorm die niet voorkomt in de Woordenlijst, maar het programma houdt geen rekening met de betekenis, zodat homofonen zoals lijden/leiden en paart/paard niet worden herkend. Vooral bij de controle op de spelling van de werkwoordsvormen is het programma heel onbetrouwbaar, maar in enkele gevallen wordt de fout wel herkend, met name als de persoonsvorm en het voltooid deelwoord dicht bij mekaar staan. Het lijkt me boeiend om dit samen met de leerlingen te exploreren.

Vuistregel 8. Werk aan een gezonde spellingattitude. 
Spelling is een product van weten, kunnen en willen (een competentie dus). Het is struisvogeldidactiek te doen alsof het bij spelling uitsluitend over kennis van technische aspecten gaat. Heel wat ellende in het spellingonderwijs is het gevolg van een gebrek aan concentratie en motivatie. Het is daarom echt nodig om systematisch aan de uitbouw van een gezonde spellingattitude te werken. In dat verband maken sommigen een onderscheid tussen het 'spellinggeweten' (de wil om foutloos te spellen) en het 'spellingbewustzijn' (het vermogen om te reflecteren op de eigen spelling). Het eerste kan gestimuleerd worden door de leerlingen te wijzen op het maatschappelijk belang van de juiste spelling, het tweede kunnen we nastreven door de leerlingen te trainen in het nalezen en controleren van hun eigen teksten. (Zie ook vuistregel 12.)

Vuistregel 9. Vermijd het invullen van letters in oefeningen. 
Spelling heeft te maken met woordbeelden. Die sla je automatisch in het geheugen op door ze te kopiëren en ze juist te schrijven. Daarom moeten de leerlingen in spellingoefeningen alle woorden voluit schrijven en niet alleen maar letters invullen in open plaatsen. Onderzoek heeft aangetoond dat oefeningen waarin de leerlingen alleen maar ontbrekende letters moeten invullen vooral de twijfel vergroten. Fouten moeten ze telkens verbeteren door opnieuw het hele woord juist te schrijven. Ik constateer echter dat er nog maar weinig oefenboeken zijn waarin aparte kolommen voor oplossing en verbetering zijn opgenomen, zoals dat gebeurt in het oefenboek Spellingtrainer.
Vuistregel 10. Breng de leerlingen niet in verwarring. 
Confronteer de leerlingen niet met foutieve woordbeelden, zoals in Tien voor taal, want die brengen hen alleen maar in verwarring. Laat de leerlingen dus ook geen fouten zoeken in woordenreeksen, zoals in veel schoolboeken gebeurt. En wat de werkwoordsoefeningen betreft: laat de leerlingen niet kiezen uit  t, d, dt, tt  en dd. Het is aangetoond dat dit niet alleen uitnodigt tot gokken, maar zelfs de leerlingen 'dwingt' tot verkeerde keuzes. Het zet hen bv. aan om te denken dat er in de verleden tijd altijd tt of dd moet staan. In plaats daarvan zouden de leerlingen altijd de infinitief moeten krijgen en een passende context waarin ze de juiste vorm van het werkwoord moeten invullen.
Vuistregel 11. Zorg voor de individuele remediëring van de leerlingen
De oefeningen moeten individueel gemaakt kunnen worden volgens de noden van elke leerling afzonderlijk. Die moet de oefeningen ook zelf kunnen corrigeren met behulp van een correctiemodel en bij twijfel of vergeten moet hij zelfstandig de hulpmiddelen raadplegen die hij heeft leren gebruiken. De leraar kan daarbij controleren en helpen, maar verder kan hij de verantwoordelijkheid voor de spellingtraining aan de leerling zelf overlaten. Ook daarvoor is de al genoemde Spellingtrainer bruikbaar.

Vuistregel 12. Integreer het spellingonderwijs in het schrijfonderwijs. 
Om ongewenste systeemscheiding te voorkomen en de motivatie tot correct spellen bij de leerlingen te verhogen, lijkt het me wenselijk de spelling functioneel en geïntegreerd bij het schrijven aan bod te laten komen. Eigenlijk is spelling niet meer of niet minder dan een verzorgingsaspect van de geschreven taal. Spelling is dus maar één aspect van schrijfvaardigheid en schrijven is onnoemelijk veel complexer dan het vermijden van spelfouten. Hecht dus geen overdreven belang aan spelfouten en schenk in de eerste plaats aandacht aan meer essentiële aspecten van het schrijven. Met spelling gaat het overigens vaak zoals met andere aspecten van het schoolvak Nederlands: leerlingen presteren goed voor deeloefeningen, maar kunnen de transfer niet maken naar complexe vaardigheden, zoals schrijven. In dat verband is het belangrijk dat leerlingen leren hun eigen (en mekaars) teksten na te kijken op spelfouten, zoals ze die teksten ook qua structuur, formulering en publiekgerichtheid moeten reviseren. Ik ben er mij van bewust dat de vaardigheid en de attitude van het reviseren van teksten bij het vak Nederlands expliciet moet worden aangeleerd. Dat kan natuurlijk gebeuren met gebruikmaking van alle mogelijke hulpmiddelen.
4 Conclusies
We hebben hierboven gezien dat je de juiste schrijfwijze van woorden niet leert door ze vaak te lezen, maar door ze (met gerichte aandacht) op te schrijven. Ter controle kun je ze daarna ook nog eens hardop spellen, d.w.z. elke letter uit het hoofd opzeggen. Precies daarom moeten we de leerlingen bij invuloefeningen altijd volledige woorden laten opschrijven in plaats van stukjes eruit. Woorden worden overigens maar onthouden als ze in een zinvolle context worden aangeboden en de spelling wordt beter onthouden als alle aspecten van het woord behandeld worden. Laat daarom behalve de spelling ook altijd de uitspraak, de structuur, de betekenis en de gebruikswaarde van het woord aan de orde komen. De leerlingen vragen om lijstjes met contextloze moeilijke woorden uit het hoofd te leren, heeft echt geen zin.

Verder is het belangrijk om het spellingonderwijs zoveel mogelijk te integreren in het schrijfonderwijs, niet alleen om ongewenste systeemscheiding te voorkomen, maar ook om de motivatie van de leerlingen te verhogen. Het maatschappelijk belang van de correcte spelling is natuurlijk groot, maar het staat in relatie tot de tekstsoort en het publiek. Leerlingen moeten beseffen welke fouten hun in de maatschappij zwaar aangerekend worden en in welke tekstsoorten dat het geval is. Vooral fouten tegen de spelling van de werkwoordsvormen, ook al staan die de communicatie niet in de weg, worden beschouwd als zware overtredingen, omdat ze door regelkennis en de gepaste aandacht gemakkelijk te vermijden zijn. Leerlingen moeten zich ervan bewust worden dat dergelijke fouten in formele schrijfsituaties volstrekt ongepast zijn.

En daarmee zijn we aanbeland bij een stukje taalbeschouwing dat onmisbaar lijkt om de leerlingen anno 2012 voor de juiste spelling te motiveren. Leerlingen chatten en sms'en in een taalregister dat we het best kunnen omschrijven als 'informele spreektaal in geschreven vorm'. (Zie: http://taalunieversum.org/nieuws/1160/huiveren_voor_chattaal_is_nergens_voor_nodig)Er is niets op tegen dat ze die variëteit van het Nederlands gebruiken in informele schrijfsituaties, maar in onderwijssituaties hoort dit register volstrekt niet thuis. Op school hoeven leerlingen niet te leren sms'en of chatten, maar wel die soorten teksten te leren schrijven waarin alleen de standaardtalige variëteit van de schrijftaal op zijn plaats is. Dat betekent niet dat we geen taalbeschouwingslessen mogen organiseren, waarin de leerlingen zelf ontdekken wat de verschillen zijn tussen de officiële schrijftaal en de sms- of chattaal, of tussen de spelling van het Nederlands en die van andere talen enz. Maar leerlingen moeten goed beseffen in welke gevallen een geschreven tekst verzorgd moet zijn en absoluut geen onbestaande afkortingen of andere fouten tegen de spelling mag bevatten. Zo'n taalbeschouwingsles kun je bv. vinden op de website van het Centrum voor Taal en Onderwijs. Zie: http://cteno.be/assets/downloads/cteno/nieuwsbrief/2012_11/nieuwsbrief_11_taaltip.pdf
Daarmee wil ik niet zeggen dat we op school altijd en overal van de leerlingen foutvrije teksten mogen verwachten. Dat zou niet alleen erg onrealistisch zijn, maar ook erg demotiverend kunnen werken. Daarom geef ik nog een laatste aanbeveling: probeer niet altijd en overal op alle slakken tegelijk zout te leggen. Dat kost niet alleen erg veel moeite en concentratie van jezelf als leraar, maar het werkt ook in veel gevallen contraproductief bij de leerlingen. Het lijkt me beter om extra aandacht te besteden aan die regels die de maatschappij heel belangrijk vindt (de regels van de werkwoordsvormen) en tolerant te zijn tegenover een aantal minder belangrijke regels. Wat mij betreft mogen bv. fouten tegen de tussen -n in het onderwijs nooit als selectiemiddel gebruikt worden. Anders lopen we m.i. het gevaar dat onze leerlingen gaan reageren zoals dat gebeurt in het bekende gedicht van Willem Wilmink:
DICTEES
Grouwe gebauwen, louwe thee, 
holadio, holadié, 
word je broer dominee? 
Heel gemakkelijk, zo'n dictee.

Jan vermeid het komietee, 
holadio, holadié, 
en de mijd bleikt heel tevre, 
wat gemakkelijk, zo'n dictee.

Heremejee... ik heb een twee.

A-u, o-u, a-u-w, 
o-u-w of dubbel ee, 
word je broer moet met dt, 
wat een smerig rot-dictee.

En 't zijn niet alleen dictees 
waar ik hier op school voor vrees: 
ook elk opstel dat ik schrijf 
staat van rooie strepen stijf.

Streep toch niet zoveel, meneer, 
anders durven wij niet meer, 
worden wij ons leven lang 
zelfs voor brieven schrijven bang.

A-u, o-u, a-u-w, 
o-u-w of dubbel ee, 
D of t of een dt  – 
stop ermee! Stop ermee!
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BIJLAGE: lesideeën
Ondanks de bovenstaande suggestie om het spellingonderwijs zoveel mogelijk te individualiseren, kan het toch wenselijk zijn om af en toe eens een systematische spellingles te geven, een les waarin één bepaalde spellingmoeilijkheid of een domein van onze spelling systematisch op een inductieve wijze wordt overlopen en ingeoefend. Inductie betekent hier dat de leerlingen een aantal woorden aangeboden krijgen en daarmee zelf op zoek gaan naar de regels. Hiermee wil ik tegemoet komen aan de verzuchting van Daems e.a. (2010): 'Taalbeschouwing kan erop gericht zijn dat leerlingen inductief de systematiek in de spelling of interpunctie achterhalen (...). Toch blijkt het onderwijs in de praktijk vaak gericht op het deductief verwerven en toepassen van spellingregels, wat aan het wezenlijke van taalbeschouwing (reflecteren op taal en taalgebruik) voorbijgaat.' (p. 54) In wat volgt geef ik een aantal lessuggesties. Die zijn geordend volgens het lesverloop: lesbegin, lesmidden en leseinde.

1 Lesbegin

Om de nieuwsgierigheid van de leerlingen op te wekken en hen te motiveren voor het lesonderwerp, kun je om te beginnen de leerlingen confronteren met een aantal leuke 'binnenkomertjes'. Ik geef hieronder een aantal voorbeelden en noteer tussen haakjes over welk onderdeel van de spelling het gaat.







Vergelijk:

· De wind komt uit het zuiden. (windrichting) 
· Het Westen moet meer steun geven aan het Zuiden. (politiek geheel)
(Hoofdletters)
Lees hardop:

· Poezie,  dominoen, patient, reunie, officiele (botsende klinkers, verkeerde uitspraak mogelijk)
· Oase, beantwoorden, modeartikelen, duel, officieel (geen botsende klinkers)
(Trema of deelteken)

Verbeter de volgende zin: 

· Zoeven kwam hij naar huis. (zo-even: botsende klinkers in samenstellingen)
Lees hardop:

· bommelding, tabaksteler, contrastrijker, kassalade, kwartslagen, pijpetuitje, gastrapper (dubbelzinnige samenstellingen)
(Koppelteken) 
Raadsels:
· Ik heb tien vingers aan elke hand


Vijf en twintig aan handen en voeten
· Keizer Karel had een hond

Ik leg het woord al in je mond

Hoe heet Keizer Karels hond
(Leestekens) 
Lees hardop:

· De leerling zegt de meester is een luierik.

Twee mogelijkheden:

· “De leerling”, zegt de meester,”is een luierik.”

· De leerling zegt: “De meester is een luierik.”

(Aanhalingstekens, beginaanhaling en onderbroken aanhaling)
2 Lesmidden

Om de leerlingen bewust te maken van de noodzaak van de spellingles, kunnen we de eigenlijke les het best beginnen met een diagnostisch dictee. Zoals gezegd, kan het dictee gaan over één welbepaalde spellingmoeilijkheid (bv. de hoofdletters) of een systeem van enkele samenhangende spellingmoeilijkheden (bv. het gebruik van deelteken en koppelteken bij botsende klinkers). Op die manier stellen we ook hun tekorten vast en maken we hen daarvan bewust. Concreet betekent dit dat op een systematische wijze een voorbeeld van alle probleemgevallen in een minimale context wordt gedicteerd. Eventueel leest de leraar telkens de hele zin voor, maar dicteert hij alleen het woord dat de spelmoeilijkheid bevat. Alle gedicteerde woorden of zinnetjes worden genummerd en onder elkaar geschreven. Met behulp van het bord, een beamer of een correctieblad worden de fouten meteen samen met de leerlingen gecorrigeerd. Dat leidt tot het besef dat het nuttig is om bepaalde regels te herhalen en in te oefenen. Daarbij verwijst de leraar ook naar de fouten die de leerlingen hebben gemaakt in de schrijfopdrachten die ze voor het vak Nederlands (en eventueel ook voor andere vakken) hebben uitgevoerd.

De twee volgende lesfasen zijn: het aanbrengen van de regels en het inoefenen ervan. De regels worden op inductieve wijze aangebracht in een onderwijsleergesprek: vanuit het voorbeeld stelt de leerkracht vragen die de leerlingen in staat stellen om zelf de regels te formuleren (‘zelfontdekkend leren’). Daardoor krijgt de spellingles ook een hoog taalbeschouwelijk gehalte. Die regels komen heel beknopt op het bord volgens een inductief bordschema (links het voorbeeld, rechts op gelijke hoogte de regel). Daarna worden de regels herhaald met behulp van het schoolboek: de leerkracht leest de theorie en de voorbeelden uit het boek voor en gaat na of alles duidelijk is. De leerlingen zouden nu in staat moeten zijn om de theorie in het boek zelfstandig als hulpmiddel te raadplegen. Voor de spelling van de werkwoordsvormen moeten de leerlingen de instructieschema’s (algoritmen) systematisch, stap-voor-stap leren te gebruiken. Die schema's moeten dan ook stapsgewijs aangebracht en ingeoefend worden. Op den duur spellen de leerlingen natuurlijk los van het stappenplan, dat ze nog wel moeten kunnen hanteren bij het nakijken en het verbeteren van hun teksten.

Tijdens de oefenfase werken de leerlingen individueel, met gebruikmaking van de hulpmiddelen die ze hebben leren gebruiken. Het spreekt vanzelf, dat de leerlingen tijdens de klassikale verbetering hun oplossingen moeten kunnen motiveren. Bij fouten moeten ze telkens het hele woord opnieuw schrijven. De oplossingen kunnen door de leraar (of door een leerling) op het bord worden geschreven, waarbij de leerkracht ook controleert of de leerlingen geen fouten in hun notities laten staan.

3 Leseinde

Op het einde van de les kan de leraar een kort controledictee geven om na te gaan of de doelstellingen bereikt zijn. Eventueel worden daarna extra oefeningen opgegeven. Opnieuw legt de leraar de link tussen wat de leerlingen hebben geleerd en de fouten die zij in hun eigen teksten hebben gemaakt. Hij kan daarbij ook zijn collega’s vragen om de fouten die de leerlingen maken door te geven. Op die manier beseffen de leerlingen dat er op school altijd op hun spelling gelet wordt. De zorg voor spellingattitudes wordt dan door de leraar Nederlands gedeeld met zijn collega's van andere vakken. (Cf. de opmerkingen van Daems e.a. (2010) over spelling en taalbeleid.)

De les kan afgerond worden met een 'uitsmijter', bv. Wat betekenen de volgende woorden?

· massagebed: massa-gebed, massage-bed 
· valkuil: val-kuil, valk-uil 
· dijkramp: dij-kramp, dijk-ramp 

(Koppelteken om de structuur van een onduidelijke samenstelling aan te geven)
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